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BEPBAJIIBAIIISI KOHIIENITY YKPATHA B ITOE3II 10. M. MYIIKETUKA

CTaTTio MPUCBIHEHO AOCTIIKEHHIO MOBHOMO BUPAXEHHS KOHLENTy YKPAIHA B roetwyrivi 36ipui «YopHmsi BepuiHnk»
BUAAGTHOIO YKPAIHCbKOro rmucbMeHHUKa Apyroi nosiosuHn XX cronitta 0. M. Mywketvka. MeToro AOC/TIKEHHS T0CTAE BUIHAYNTU
OCHOBHI XY/[IOXKHBO-CEMaHTUYHI HAMOBHEHHS KOHLENTy YKPAIHA, a Takox ycTaHoBuTH JIHIBa/IbHI 3aC06M, SKUMU [10C/YrOBYETbCS
MavicTep C/10Ba npy MOAESIIOBAHHI KOXHOIMO 3 XYOXKHbO-CEMAHTUYHUX HAMOBHEHDb. 3aA/1s JOCArHEHHS 0CTaB/eHoi MeTu 6y/1o
BUKOPUCTAHO 5K 3araslbHOHAyKOBI, TaK | B/IACHE JIIHIBICTUYHI METOAM, CEPES AKUX METOL CEMAHTUKO-CTWIICTUYHOIO aHasisy, MeToq
KOMITOHEHTHOIO aHaslizy, METo4 KOHTEKCTYa/IbHOrO aHasli3y, OIMCoBMY METOL, METOL aHa/li3y Ta CUHTE3Y TOLYO.

Y pobori BuzHaqeHo, 1o koHyent YKPAIHA HanexuTs 40 6330B41X KOHLENTIB 36ipku «YOpHMI BEDLIHUK». 3 ACOBaHO, 1O
Lesi KOHLENT CTaHOoB/ISITb CMUCN YKpaiHa — pijHa kpaita, YKpaiHa — MaTv, YKpaiHa — HaLllOHa/IbHa [AEeHTUYHICTE, YKpaiHa — icTopuyHe
muHyne. [lpu LUbOMYy KOXHE I3 3a3HAYEHUX XYAOXKHbO-CEMAHTUHYHUX HAMOBHEHb MAE HU3KU CIIEUN@IYHNX 3acO0IB XyAOXHbOI
BUPA3HOCTI, Cepes KX JOMIHGHTHUMU € EMNITETH, METAPOPH, aslto3ii,

Kto4oBi c10Ba.; KOHUENT YKpaiHa, XyA0XKHbO-CEMaHTUYHE HAlTOBHEHHS], METAQOPa, ENTET, a/lto3is, MOETUYHE MOB/IEHHS],
fOpivi MykeTvk.
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LINGUAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT UKRAINE
IN THE POETRY BY YU. M. MUSHKETYC

Undoubtedly, the spiritual values of any person include the native country, the native land — the place where he or she was
born, took the first steps, where his or her parents lived. The article is devoted to the study of the linguistic expression of the concept
of UKRAINE in the poetry "The Black Horse rider” by the outstanding Ukrainian writer of the second half of the XX century Yu. M.
Mushketyk. The aim of the study is to determine the main artistic and semantic content of the concept of UKRAINE, as well as to
establish the linguistic means used by the master of the word in modeling each of the artistic and semantic content. In order to
achieve this goal, both general scientific and linguistic methods were used, including the method of semantic and stylistic analysis,
the method of component analysis, the method of contextual analysis, the descriptive method, the method of analysis and synthesis
etc.

The paper determines that the concept of UKRAINE belongs to the basic concepts of the collection "The Black Horse rider”.
In the article we consider the concept as a lingual and mental formation, which has a spherical structure and consists of a nucleus,
which includes usual meanings; nuclear zone, which contains cultural meanings; as well as the periphery — author’s individual markers
of the semantic component of the concept. The writer uses ornithonyms, phytonyms not only to show the beautiful nature of the
Ukrainian landscapes but the purpose of such sketches is to awaken national identity.

It was found that this concept consists of the meanings Ukraine — native country, Ukraine — mother, Ukraine — national
identity, Ukraine — historical past. In this case, each of this artistic and semantic content has a number of specific means of artistic
expression, among which the dominant are epithets, metaphors, allusions. These means help the author to express his feelings to
the motheriand.

Keywords: concept Ukraine, artistic and semantic content, metaphor, epithet, allusion, poetic speech, Yuriy Mushketyk.

IMocranoBka npodyemn. B ykpaiHchkiil iteparypi Apyroi nosioBuHH XX CTOJITTS OJJHE 3 YLIBHUX MICIb
mocigae FO. M. Mymiketuk. Bid € aBTOPOM YHCIICHHUX POMaHIB, MOBICTEH, HOBEII Ta OMOBIAaHb. [IHCEMEHHUK TSIKi€
J10 BEJUKUX (HOPM 1 IEPIIMM KPOKOM JI0 Horo Onuckydoro ycmixy crana nosictb «Cemen [Tanii» (1954 p.). [lonanburi
crpoOu Ha HHUBI XYJI0KHBOI TBOPUYOCTI OyJIM MMO3HAYCHI I1Ie OUIBIIO oMy spHIicTIO. Lle mikaBi, HEOYACHHI TEKCTH,
AKi TPUXOBYIOTh BEJNIHMKI TAEMHHII SIK ICTOPHYHOTO MHHYJIOTO, TaK 1 CY4acHOCTi, JUIi HUX ICHY€ CTIIBKH
iHTepHpeTanii, CKITbKH YNTadiB TOPKAIOTHCS HUX.

[Ipore 0. M. MymikeTHk € He TIIBKM MPO3aikoM — y HOTO TBOpUOMY JOpOOKY HasiBHA 30ipKa moesii min
Ha3BoI0 «YopHUI BEpIIHUKY, sika obaunia cBiT 1992 p. B ogHOMY 3 iHTEpB 10 aBTOp CKa3aB, IO MHCATH BIpIIIi II04aB
1€ 31 IKITBHOT JTaBH: «Y IIKOJI IHcaB Bipun i xymas, mo s Maibke sk llleBuenko. Berynusmm 1o yHiBepcurery,
MIIIOB y JITCTYIO, @ TAM IIe CTO TAKHUX IICBYCHKIB i MyIIKiHuX. [To6aduBs, 1m0 B XJI0OMIiB € Bipmmi kpari» [4]. dami
MUTEILb 3a3Hayae, 110 BipUIYBaHHS — HE HOro ’KaHp «Xoda BIpIIi YacoM INPUXOIMIHM, HaldacTilie — i3 SKOroCh
Ba)kJIMBOTO IpuBoay» [4]. Hacipasai noetnyni tBopu H0. M. MymkeTnka rinboko ¢inocodcbki, CIOBHEH] JKUTTEBOT
MYJIpOCTi H eneriiHuX MOTHBIB. BOHUM 3acBiM4yIOTh 3HAYHY €pyIHUINIO MalCTpa CJIOBa Ta CHIy HOro ayxy. ABTOp
IUIIe SK Ipo HpoOiIeMH CBITOBOTO MacmTaly, Tak 1 BIAacHE YKPAalHCBKi, a TaKoX MpoOIeMH KOXHOI OKpemoi
0COOHUCTOCTI.

®opmynioBanHsa MeTu. O0pa3 Ykpaiau € HackpizHUM s 30ipku. [Ipo me #ineTsest HaBiTh y epeaMoBi 10
Hel: «byTn un He OyTH yKpaiHCBKOMY HapOJOBi — TaK MO>KHA BHCIIOBUTH OCHOBHHN MOTHB 30ipKH. YKpaiHChKe He0O,
YKpaiHCbKa MOBA, YKpaiHCbKa MaTH, YKPaiHChKi KaJlMHHU 1 COHSIIHUKN — Maike B KO>KHOMY Bipin YKpaiHa, SKIIO B
HBOMY i HEMa€ CaMoro BOTO CJI0BA. 3HaYHY YaCTUHY NoeTH4YHOT 30ipku FOpis MylukeTHKa CKIIalaloTh pO3IyMH HaJ
MUHYIUM YKpainm» [6, c. 6]. BinosigHo, MeTOI0 CTATTI MocTae JOCITIHKEHHS BepOatizailii KOHIENTy VKPAIHA 8
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MOETHUYHOMY JIOPOOKY MaicTpa ciioBa 3 BUOKPEMIICHHS spa, IPHUsIepHOT 30HM Ta nepudepii, a TakoxX OKpeclIeHHI
CEeMaHTHYHUX HAIlOBHEHB, SKi BepOai3yl0Th KOHLIEIT.

Auajiz ocrammix pociaigkenb. Komuent VKPAIHA B ykpaiHCHKOMY JIiHTBICTHYHOMY MpOCTOpI
JociikeHnit goouti mmpoko. Cepel HayKOBIIB, YHi Ipalli MPUCBSIUCHI TOCTIPKEHHIO 0co0IMBOCTel BepOaizaii
miel peamii, cmig HazBat podotu O. A. Mopo3, J¢ BH3HAYCHO KOHIICHT VYKPAIHA xoMmmoHeHTOM JiHTBaJIbHOT
KapTHUHH CBITY, KU QYHKIIIOHY€e B CHHXPOHIYHOMY Ta JiaxpoHi4HOMY actiekrtax; T. b. Myapadenko, sika 3nificHIIa
aHali3 (YHKIIOHYBaHHA KOHIENITY B aHTIOMOBHOMY nuckypci; O. A. [laBmymenko, ska oXapaKTepH3yBalIH
0CcoOIMBOCTI ekcIuTiKamii kKoHmenTy Ha Marepiaii TBopuocti T. I'. IlleBuenka Ta B. C. Ctyca, a TakoX IuCEpTalito
I. B. XOMeHCHKO1, y MeKax sKoi po3riisHyTo KoHnenT YKPAIHA B Xyn0XHEOMY IHCKYPCi.

B ykpaiHCBKiif JIHTBICTHII HasBHA duMajla KiIBKICTH POOIT, MPHUCBIYCHUX MOCIHIIKEHHIO KOHIETTIB i3
MO3MIIN PiI3HUX MiAXOXiB. 3alPOIOHOBAHO Pi3HI BU3HAa4YeHHS, Kiacu(ikarlii, METOIUKH aHaji3y Tomlo. Y CTarTTi
KOHLENT PO3IJISIIAEMO SIK JIIHTBOMEHTAIbHE YTBOPEHHS, sIKe Mae cepuuHy OymOBY W CKIaaeThes 3 sapa, KyIu
BXOJSITh Y3yaJlbHI CMUCIIH; MPHSAAEPHOI 30HH, SKa MICTUTh KyJIbTYPHO 3yMOBJICHI CMHCIH; a Takox mepudepii —
IHIMBI1ya bHO-aBTOPCHKHUX MEPEOCMHCIEHh CEMaHTHYHOTO CKJIaHUKA KOHIENTy. POpMYIOTh Il 30HU XYA0KHBO-
CeMaHTH4HI HAaIOBHEHHS, SIKi B MOBI IIPE/ICTAaBJICHI PI3HUMHU 3aC00aMH XyI0KHbOT BUPA3HOCTI.

Buxsian ocHoBHOro marepiamy. PinmHa kpaiHa HajexuTts 10 0a30BUX IyXOBHUX LIHHOCTEH Oyab-sKoi
JIOJIUHY, aJpKe caMe Ha Il 3emuti Oynu 3poOsieHi mepui KpokH, TyT noOyJoBaHa O0aThbKIBChKa Xara, TYT JIIOAMHA
CIi3Hasa MmepuIi pagocTi Ta mevali.

Enmurxstonennana ingopmariist mpo YKpaiHy 3BOAUTHCS A0 ii po3yMiHHS SK A€psKaBH, IO PO3TAIIOBaHA B
Cxinniit Ta Llentpanphiit €Bporri, sxa € npaBoHactymaumeio Y PCP ta YHP, I'eremanmnan, Kuiscskoi Pyci. [Tnoma
Vkpainu craHoBuTh 603 458 kM%, a 4MCENbHICTh HaceleHHs CTAHOBUTL OnM3bko 41 MinbioHy (BimomocTi Ha
01.10.2020). IlimkoM OYEBHAHO, IMO KOHIENTYAIBHHH WPOCTIp HE BHUYCPIYETHCS CHIUKIIONCINIHIM
notpaktyBanHsM. Y crinbHii crarti O. I1. [pumenn, A. A. Ilneuko Ta O. B. CBUCIOK yKa3aHO, IO KOHIENT
VKPAIHA € eTHOKYIbTYpHOIO KOHCTaHTOI, Y SIKili «TO€IHAHO iHAMBiZyanbHe i KOTEKTHBHE MiACBiloMe, a B
CYKYIHOCTI BOHH (DOPMYIOTH HalllOHaJbHE CAMOBHM3HAUEHHS W MOTHMBALIIO MaTPIOTUYHHUX IIOYyBaHb JIIOAUHUY [8,
c. 110].

Konnent YKPAIHA penpe3eHToBaHO B 36ipIli 32 JOMOMOTOK0 HU3KH JIEKCEM: KITIOUOBOTO CJIOBA-iMEHi, CITiB
Ta CIIOBOCTIONYYE€Hb OambKigUWUNA, GimMyu3sHa, pionuil Kpai, piona Kpaina, a TaKokK OMOCEePEAKOBAHO — 3a JJOIOMOT OO
TOTIOHIMIB, TiAPOHIMIB Ta aHTPOMOHIMIB. [0 silpa KOHIENTY HANE)KUTh CHIMKIIOTICAMYHE PO3yMiHHS YKpaiHU sK
pimHOI NepkaBH.

Ykpaina — piona kpaina. XynoxxHp0-CeMaHTUYHE HANIOBHEHHS YKpaina — piona Kkpaina BepOai3oBaHe B
noetTnyHuX psaakax 0. M. MymkeTnka 3a JOIMOMOTOIO CIIOMYYyBaHOCTI KIIFOUOBHMX CIIIB i3 JISKCEMaMH J100umu,
PIOHU, mill, SIKI IOKJIMKaHI MMOKa3aTH 3HAYYIIICTh YKpaiHU Ui MaiicTpa cioBa: «l1anko 0oue opy3ie i 6imuusny
[6, c. 67], «Koszakxu xomouni, niwi, cepoensima, / Hoemo Ykpainy piony eussonsmu. / Booice, choenu nauie wupee
basicanns — / IJo6 6yna ys bumea exce nagix ocmanna» [6, ¢. 66], «Birbxu no konina 6 600i — | Mos 6amokiswuna
[6, c. 101], «¥ momiii 3106i dusgon Kpymue euxpu no eciii Yxpaini, / ¥ 6pam cmasas na 6pama, / ¥ nadanu é
nopocae 6yp snamu noie kozaui 2onosu» [6, c. 67].

YV Mexax XyA0KHbO-CEMAaHTHYHOTO HANOBHEHHS YKpaina — piona Kpaina nipuBeprae yBary metadopa, y
AKill YKpaiHy MOpiBHSHO i3 )KypaBiuHOW0: «Tax ysina koauce mos Bxpaina, / Cnnakanace, nenaue sxcypaeauna / B
cueim 1y3i nisno eocenu... / Kypasnuna niave na moposi... / Ceime, sucypaenuny npuzopuuy [6, c. 119]. XKypapnuna
TYT BUPOCTAE JIO CUMBOJTY YKPaiHCBKOCTI, 10 CyTi, BOHA € aHAJIOrOM KaJIHH, aJKe OOH/IBI SITOI Y€PBOHOTO KOJILOPY,
MaroTh CXOKHH CMaK, 103piBaloTh BOCEHH. ABTOP BUKOPUCTOBYE MeTadopy, 100 yka3aTn Ha MHHYITY BeJINd YKpaiHU
— BOHA IIBiNIa, OyJIa MUITHOIO, HAYe KBITH JKYPaBIWHH, a TEMEp JiPpHIHUHA Tepoid 3aKIMKa€e BCIO CBITOBY CHUIBHOTY
3aXUCTUTH YKpaiHy, JOIMOMOITH TNEPEXUTH PI3HOTO pOJYy Herapasa, sKi 3iCTaBHI 3 HAcTaHHSAM Ii3HBOI OCEH,
XOJIOJIB.

Ineto pimHoi KpaiHM 3akiajeHO # y BHKOPHCTaHHI TiAPOHIMIB, 30KpeMa, JOBOJI YacTO MaiicTep cioBa
BHUKOPHCTOBY€ Ha3BY TOJIOBHOI apTepil Ykpainu. J[Hinpo 31aBHa BBayKaJld CHUMBOJIOM YKpaiHH Ta i1 HE31aMHOTO AyXY:
«lIponrimaioms no quinpy “paxemu”, / [Ipomsenu uepes Anuinpo mocmuy [6, c. 15], «llicus npo 2opy i 2ait — / Paii
na cymmiti obonoui, / Xeunio eucoxy Jqninpa / U maxu capsui, uepsonin [6, c. 48], «ein 3amuwue na eixu 6iumi
He3MaMHUll OYX, KUl He / 3004amu HIKOMY U HIKOIU, ma ucoky mo2uiy na oepesi / Juinpa» [6, c. 112], «Bipio a:
Juinpo posnpasums epyou, / Teans y mope xsueio smeme —/ I mooi yci nobauams nioou / ITio eodoto caitéo 30nome»
[6, c.15]. B ocraHHROMY MIKpPOKOHTEKCTI BHMKOPHCTaHO AIIO3iI0 HA Mparmop YKpaiHM: CHHS JTHINPOBCbKa BOAA Ta
BioOpakeHHs1 cOHL B Hiil. [Toaekyau aBTop 3rajye iHiui BogHi 00’ extu: «Pixa Oninposa Ilouaiinay [6, c. 122].

Pigme MoxHa HATpaNUTH Ha OMKOHIMH, SIKI TEX CIYTYIOTh CBOEPITHUMH MapKepaMu YKpaiHu, yKa3yrouu Ha
JoKamizaliro noxii: «Cmoims cmape cemvmarcoke micmo I'nyxis, / [lozdasnene i crasu, i kpacu» [6, c. 70], «/Tuw
YOPHO2O BePWHUKA YCMIWKa-KnuH... / Bowce cemvman 6 cioni i iemums 6 Yueupun» [6, c. 68], «Ha 3adumienuii
Xpewamux / Buiiwog noui memuuii maep, / A na nnowiy na Koemmnesy / Bubpis... ouxuii ounoszaep» [6, c. 55].

FO. M. MymikeTHK OCIyTrOBYEThCS K ICHOTATHBHUMHY BJIACTHBOCTSMHU OHIMIB 3a/J1s1 HaJIJaHHS MiCIIEBOCTI
OIMHUYHOCTI, TaK i KOHOTATHBHUMH OCOOJIMBOCTSMH, IO OKJIMKAaHI 3p0OHUTH OHIM OLTBII eMOIIiHO 3a0apBICHIM i
MOTTMONUTH BIUTMB Ha CBiIOMICTh PEIMITIEHTA.

IIpo rmboky moBary Ta 3axOIUICHICTh ITOCSITHEHHSMH YKPAaiHCBKUX [iSYiB CBITYATH BUKOPHUCTAHHS
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aHTponoHiMiB. [lepeBaxkHo, MalicTep clI0Ba amesoe 10 iIMEH BHAATHUX JIITEPaTOpiB, My3UKaHTIB, HAyKOBLiB: «/[][o
we npo nei? @panko, i Josxcenko, /I Koponvoe na yii 6ynv6i spocmanu» [6, c. 72], «lliguuii oim. Tym ckpunxu
HidicHi cmpynu / Puoanu nio cmuuxom Crkoeopoou, / I mpitinux Bepesoecvkuit nisicno-onutl / Xooue yuumucs Hayku
niguoi ctoou. / Bopmusncekuii i3 gixoneuxa manozo / “Bockpecne Boe” — nposgyuus na éecov ceim...» [6, c. 70], «I
6ce dic 5 6ipio: eutldem Ha oopoey, / HAky npoxnas kpize mepnii Tapac» [6, c. 62], «[Ipopox Tapac no yii 3emui
npoxoous, / 36epmasca 3 siwum ciogom 00 Hapody» [6, c. 36]. ABTop He BuKopucToBYe iMeHi Tapaca IlleBuenka B
pankax: «lleti noem He 3anuuiug Hi OpOeHis, Hi KOKHCYXi8, / Wob HAWAOKU MO2TIU 8UCTNABUMU X AK MY3eliHI eKCNOHamu,
/ 8iH 3anumue Ha 8iku 8iuHi Hesramuul 0yx» [6, c. 112], mpoTe 3aranoMm i3 KOHTEKCTY IT0e3il MOXKHA 340TaaTUCs, 110
nnerscs came mpo Kobzaps.

Y MOBiI HOETHYHHX TBOPIB KOHIIETIT YKPAIHA wmoxe 3n00yBaTtn BepOanbHE BTIJICHHS 33 JIOTIOMOTOIO
BHKOPHCTAHHS Ha3B TPATUIIMHNX IS YKPaiHCHKOI IPUPOAH MPEICTaBHUKIB (uiopu Ta dayHu. Ha mpomy, 30kpema,
Harojoiye C. 5. €pMoneHKo, 3a3Ha4aoyy, 10 B MOSTHYHUX TBOPaxX Npo YKpaiHy JOBOJI aKTHBHOIO € JIEKCHKA 3
PI3HHX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX TPYII, SIKI «B MMOCTUYHHX TEKCTAX PENPE3CHTYIOTh THIIOBUI yKpalHCHKUI NpOCTIp 13
XapaKTepHUMHU HOMIHALISIMH )KUBOT IPUPOJN — POCIIUH, NTaxiB, KOMaX, HAPUKIIA[: CadoK, 0ibpo6a, 6OIOWKU, MAKU,
Kanuua, OapeiHok, Aip, sA6OPUHA, CMepeKda, 6epOu, SUUWIHA, JCACMUH, MONOJS, MEPHUHA, bepe3d, COCHU, NONUH,
yopHOOpuUsYi, 10000a, pyma-m’sama, KyKilb, NIAKYH, TI0OUCMOK, KOHEAil; 1ebedi, aefieKku, icypasni, conos’i, cosa,
yaiKa, NMuYsi-4aiika, Yacuka-neboea, KHcausip, Cokin, Kpyku, eycu, aacmiska, 60xcinka» [1, ¢. 22]. Taki ciioBa 1al0Th
3MOTY KOHIICNITYalli3yBaTH MICIIEBICTh caMme SIK YKpaiHy, a TAaKOX CIYT'YIOTh CHMBOJIAMH, HiTHOCSIHN HalliOHATHHUN
IIyX, OCKUTBKH B IXHIlf CMHCIIOBiH CTPYKTYypi HassBHA €THOJIOTIYHA iH(pOpMAITis.

Jo TpagumifHNX POCITUHHHUX CHMBOIIB YKpaiHW, SIKUMH TMOCTYroByeThcs 0. M. MymkeTnk, HajexkaTh
Kanuha, 0yo, eepba, monons, max Tomo: «lle ysimymos kanunu nao bazauxoro / I 0yéu npo siunicme wenrecmamoy
[6, c. 40], «Kono mauna / Yepeona xanunay [6, c. 66], «Cocnosi 6opu, / [[y6osi 6opu, / Bepou it kanunu, kpyuwunu
ma saunuy [6, . 101], «To nHadi muoro xurumovcs eepoay [6, c. 10], «I sezimv ii 6 kpail, Oe Kaaunu ma éepou» [0,
c. 12], «3 uepsonum maxom y nonussi copooy» [6, c. 30], «Mooice, sxou me xoneco / I[lpawyp 3 eepou He ckpymug»
[6, c. 54], «dne six onununacs 6ins mozo obauuus / Ln uepsona, posxiuna pyaca?» [6, c. 90].

Cepen opHitoniMi 0. M. MymikeTHK Haif4acTille aneloe 10 o0pa3iB ryceii, )kaifBopiB, 303yIIb Ta COJIOB’iB
SIK SICKpaBHX INPEJCTAaBHUKIB YKpaiHChKOro nractBa: «Csilicbki gycu yuamocs aimamu...» [6, c. 31], «Kaitgip mozo
oumuncmea» [6, c. 38] «Hawo s modi oye sce: / Cnig conoe’s i karunay [6, c. 48], «303yns kye na xanuni / I 5200u
cknvogyey [6, c. 106].

CuMBoOI ITaxa B MICEMEHHNKA HEPO3PUBHO ITOB’s13aHMUH 13 BaThKIBIIMHOI0, aBTOP BUKOPUCTOBYE MeTadopy,
y SIKilf TOBOPHUTB, 110 00pa3 pigHOI 3eMiti OyKBabHO 3aKOJIOBAHUH y ceplli MTaxiB. [3 TOKOPOM 3BY4HUTH PHTOPHYHE
MMUTAHHSA B KiHII cTpodu: «A4 sonu nemsamo, a 6onu remams, / Hoknaswiu kpuna va xmapu, / e ix ne sunycmu, 8onu
nemsams Ha dbamuKisuwuny, / JIuboHb, 60HU 3aK0008aHI 6 Hel abo 60Ha 8 HUX. / BuxoOumbs, nmawiuna 3epas guwye, HidiC
mu?» [6, c. 85].

Ykpaina — nauionanvna idenmuynicme. JI71s KOXKHOTO CBIZIOMOTO TpOMaJsIHMHA pifHa KpaiHa €
HalliOHANBHOIO [iHHICTIO. Y TBOpax 0. M. MymikeTuka Taki iHTeHIiT MOKJIaJIeHO B OCHOBY Xy/I0)KHBO-CEMaHTHYHOTO
HATIOBHCHHS YKpaina — nayionanvna ioenmuyunicms. TyT 31e011b110T0 00pa3 YKpaiHu 300payKeHO 3a JOIIOMOTO0
aJro3il Ha CHHBO-)KOBTHUH nparop: «/Jonoku 6yoyme chumucs mi chu / Meni i enyxam — 36ume konumamu / 36edemocsa
arcumo. Cunvoi éecrhu / 3nomase conye nonauee nao namuy [6, c. 10]. Ileit MOTHB HEOHOPA30BO 3pUHAE B 30ipIli:
«Mu xouem seprymu ceoi konvopu. / IHwenuys 3010mux, / [[o6 sxcamu ix ons cebe; / (Mu 3aswe dvcanu ix 01s
Kozocy, / A cmepui memmuinu, memuinu 0o uopHozo); / Hebec zonyoux — / 3adumnenux i 3axinmiooicenux, /
3ayesinosanux i 3acmponyvosanux, / Cunix pik, / Huni pyoux,; / Bypwmuny, / LLlo 3axunig y civo3y, / 3onomux chie,
/ 3onomux 60xcin, / I'onyoux mpiii, / I'onyoux kowneit; / Becnu, / Hxa ghapdye scoemum keimom 3emuto / I cunim
Hebo ma oui 3axoxanux» [6, c.244]. V Bipmi mpuBepTrae yBary MOBTOpP KOJOPATHBIB — TYT BiH MOKIHKAHUH
YBUPA3HUTH 1710 YKpaiHH, MiIKPECIUTH, 0 HABITh MPUPOA Ma€ HAI[IOHAIEHE 3HAUYCHHS.

Ykpaina — icmopuune munyne. B ykpainceky miteparypy FO. M. MymkeTnk yBiIIOB epeayciM K aBTOP
icToprunmx pomaHiB. Moro mepy Hamexats Taki TBopH, sik «Cemen IMamiii», «afimamakmy, «Scay, «eThbMaHCHKHIT
ckapO» ToImmo. Yci BOHM IPUCBSYEH] 00JIF0YNM moaisM MHUHYJOro. [lofekyan B TEKCTI BMIIIEHO YiTKy BKa3iBKY Ha
icropuunmii yac: «Ha moemy cmoni — naonamana 3 necxoyuy naisnuys / I knuea “Ionod na Yxpaini 1933 poxy” — |
Tnycme eudanns. / Tam comui gpomoepadhiti 3ananux mocun Ha yeunmapsax / I modeu 3 3anaiumu wokamu ma
nposanisamu ouell. Ocobauso maxicko oueumucy Ha oimeu / Paximuunux, 3 eenuxumu dxcusomamu, / Ha monenvrux
Hiockax. / A ne 6ye maxoro oumunor. / A 6ye oneyvkysamuii i wokamuii / <...> /I koau 00H020 pasy s 3aniz y 6yp sau
ma 3acmnys, / Mene 00620 ne moenu snaumu, / Mamu dymana, wo mene 3’inu, / U neemiwmno nnaxana. / A nivozo ne
nam’smaio npo mpuoysame mpemiil. / A ne 3uaro, uu €  Hbomy mos euna?» [6, c. 39)]. i nornubaeHHs eMOUiiHOTo
BIUIMBY Ha yutaya 0. M. MynikeTHK BUKOPHCTOBY€E aHTHTE3Y, IPOTUCTABIIAIOYH ce0e i AiTeH, SKi HOCTpaX1aJiu Bif
rosonty 1933 poky. Y aHTOHIMIYHI BiTHOCHHH BCTYNAIOTh 1 CJIOBA HAOLAMAHA 3 HECXOYY nansanuys 1a knuea «l 0100
Ha Ykpaini 1933». BoHu TBOPSITH aHTUTETHYHI 00pa3u. PO3MOBHHMI eIiTeT miycme TaKOX Ma€ MOCHIIUTH Tpareio.
3 ogHOTO 6OKY, BiH MICTUTh CEMAaHTHKY PO3Maxy MO/, a 3 iHmoro 60Ky, BUCTyIAa€e HiOM aHTOHIMOM JI0 IMIDTIIUTHOTO
MIPUKMETHHKA X)Oull, IKUH 3a3BUYai 3aCTOCOBYIOTB JI0 JIFOJEH, [0 MOCTPaXKAAJIH B rojony. Putopuyne muraHHs,
MIOCTaBJICHE B OCTAHHBOMY PSIZIKY, 3MYIIYE KO)KHOTO ITOCTAaBUTH cebe Ha MICIIe JIIPUIHOTO Tepost i 3aMHUCIUTHCS HaJl
Tparemieo yKpaiHCbKOTO HapOmdy.
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[Ipobnemy rosonoMopy HOpYyLEHO B TaKuX psnkax: «71o6i 6yno mpudyame mpu / I nam yciv mpuoyameo
mpu / Tu — na xpecmi / A na Hawomy 2anKy — Xaonuux yysxcuti mpunaoysmu nim — / Fopinuys / Ilo tioeo eybax / Ilo
ouax — / Myxu 3eneni / I we ooun xnonyux — / Homy 30 mpu pouxu / Ipocums max scani6no / Banio écmans / Banio
ecmanby [6, c. 17]. 3 ogHOTO OOKY, YUCIIBHUK mpudysims mpu MOXHA BBaXKaTH allto3i€ro Ha Bik Icyca Xpucra, 3
iHIIOr0 OOKY, — Iie € Oe3mocepenHs BKa3iBka Ha pik rojogoMopy — 1933, Takum yuHOM, emiopa B mepimux JBOX
PSAKAX € CBOEPITHIM KOJIOM CMEpTi.

[Mopymrye mutens i mpobieMy OpaTOBOMBUOI BiffHH B T0€3ii 3 KpaCHOMOBHOIO Ha3Bo1o «Bubip»: «bo odun
Ml 0s0vKo / B 6apanayiit wanui 3 uepeonoto 3ipkoto / Yoapus y ckpoHio Ko100oukoro Hazaua / [py2oeo mo2o 0a0bKa
| B 6apanauiii wanui 3 cmpiukoio »scosmo-onaxumnoio, / I mozo ne cmano. / A ybo2o, wjo 3 4ePEOHOIO CMPIUKoIO, /
Poscmpinanu 6 mpuoysamo coomomy / <...>/ Ooun nic uepeonuit npanop, / Jlpyeuii — ncoémo-onaxumuuit, / I moti i
Mot Knukanu mete 0o cebe, —/ Oboe kasanu: / Poou eubip» [6, c. 19-20]. YV TBOpi KOHTEKCTyaJIbHAMH aHTOHIMAMH
BUCTYIAIOTh KOJIOPATHBH YePEOHULL TA #c08mo-0nakumuuil. JIipuaHuii Tepoil MyCHTh 3pOOHUTH BHOIp, MPUCTABIIH JI0
oJHiel 3 izeostoriit. Y moesii 0. M. MyIKkeTHK BUSBISAETHCS arojoreToM KOCMOTIONIITH3MY, BiH TOBOPHTb, IO JIFOIH
MiX co0010 piBHI (PO 1€ CBIAYUTH MMOBTOP OIHMCY ASABKIB, sIKi 000€ Oynu 6 Oaparnsauili uianyi, a TaKOX OIKC APY3iB,
SIKi HECJIM TIParopH), He3aJIeKHO BiJI IXHBOT 1/1e0J10rii.

IIpo cymnuo3sBicHi noaii 1918 poky, kosnu micist mopasku mif Kpyramu OinbinoBukamu Oyio cTpadeHO
YKpaiHChKUX FOHAKIB, I7IETHCS B MIKPOKOHTEKCTI: «be336pouini naoanu nio Kpymamu — / I'onybooxki, monooi...» [6,
c.21]. ABTop mobOmpae emiTeTH 0e330potiHi, 201y600Ki, MO100i, MO0 MIAKPECIUTH Tpareidiro, II0 cTajacs 3
HEBMHHHMMH JIIoAbMH. [IpOMOBHCTHMHU € W TpHM Kpamku, sIKi B TEKCTI MOXKHAa pPO3IJIAAATH HE TUIBKM 3 MO3WIIH
(yHKIIIOHaTBHOI TpaMaTHKU. Y IHX PSAAKAX TPH KPAIKH BUCTYIAIOTh 3HAKOM-CUTHAJIOM THIII, CyMy, HJTMIIIKOBOCTI
CIIiB 1, MOYKITIBO, CHMBOJTI3YIOTh XBIJINHY MOBYAQHHSI.

Ioni6uo no moanHN YKpaina Moxke BimayBaTu emorii. Y FO. M. Mymkeruka nepcosidikarist BizdOyBaeThCst
3a JIOTIOMOTOI0 eniteTa cymua: «Konu yepkeu 3pusanu i cobopu / ma neyi 3 Hux pobunu i komopu / (Axi cmosmo
nopooicui i nonuni / Ilo ecivi cymuiii “codopnin’” Ykpaini), / [lyx niopusanu ntomum amonanrom, / ITio kopins 6ipy 6
npaedy niomunanuy» [6, ¢. 136]. Y mux psakax iIeThCs PO YTBEPIKCHHS PasTHCHKOI BIIQJHM HAa TEPEHAX CydacHOI
VYxpainu, Koiu pyliHYBaIu XpamH, a BiiMoBa Bij Bipu B bora 3icTaBHa 3 BiZIMOBOIO BipH B MpaBIy i MalOyTHE.

IcropuyHe MUHYJE 3BEJIMYEHO 33 JONOMOIOK BHKOPHCTAHHS aHTPOIOHIMIB, IO HAa3MBAIOTh I'€ThbMaHIB
Vxpaiuu: «llonepedy zememan Jlopowenko / Ha xonuxy epaey [6, c. 65], «3nosy ii 3nogy cnausaroms y 2emovmanosii
nam ’sami / bepecmeuxko, [lusasyi i 6amovko Xmins, / koo 6in noruwus y Ilepescnasiy [6, c. 67], «Bin conosy niosis i
saipoicas. / Kino Bozyna na nokauk motl 038agcs, / Kino Ocmpanuui ¢ my cypmy eécnyxagcs, / Cipkie pymax konumom
3aepibasy [6, c. 33]. [Ipo MO3UTHUBHE CIIPUIHATTS IeThMaHIB CBITYNTh BUKOPHCTAHHS TaKUX IMEHHUKIB, IO MICTATh
KOHOTAIIil 4Y0roch piJJHOTO, HANPUKIAM, JIEKCEMU Oambko moao bormana XMenbHUIBKOTO, & TAKOXK MOPIBHAHB SK
Oumuna, naue myp mono Jlopomenka: «M kpymuecs y écix mux suxpax ein, Jlopowenxo, / Henykaeuii, ax oumuna,
2pi3Huil, Haue mypy [6, c. 67]. JJoOBHIOIOTh 00pa3 reTbMaHa CHITETH HelyKAUll Ta epi3Hull, IO MAIOTh MOCHIUTH
MO3UTHBHI KOHOTAIIT 00pasy.

Ykpaina — mamu. TpaguuiiiHuM 17151 yKpaiHCHKOTO MOBOMUCIIEHHS € CMHCIIOBE TIOTPAKTyBaHHs Y KpalHH sIK
marepi. Ha moBHOMY piBHi B 0. M. MymikeTnka 11¢ BUpa)X€HO 3a JIOTIOMOTOK0 BUKOPUCTAHHS IPUKIANOK: «byonutl
cun sepmaemucs 000omy, / o ceoix oseuok i 0o xamu... / Ckinoku ix 6 ceimu mi negioomi / [Iposena 3a niim Bxkpaina-
mamuy [6, c. 29].

I{ikaBUMU BUIAIOTHCS PSIIKH, JIe 00pa3 MaTepi BUPOCTAE 10 00pa3y piaHOil Kpainu: «A He 6 06udi Ha 00HOK:
/ Kanunu yeimymo y nux / Binum yeimom, / Llgimyme, i He ooygimaroms, / I ne nepeysimymocs, / bo edice ysimymo y
ixuix Oimax. / Tu, moa Henwvko, / Ilocaoura my xanuny» [6, c. 106]. [InCbMEHHUK BHUKOPHCTOBYE IPOIEPATHB,
MUIIYYX cloBO Henbka 3 BENMKOI JliTepu. TakuM 4MHOM BiH HaMaraeTbes, MMO-TIEpIle, BUCIOBUTH CBOIO TOBary i
[IaHy JI0 PiTHOI MaTepi, a mo-Ipyre, TyT 00pa3 MaTepi neperieTeHo 3 oopa3oM YKpaiHu.

JlinrBoMeHTanbHNI 00pa3 YKpalHu SIK MaTepi NMpeAcTaBiIeHO W B UTocTpalii, e YKpaiHy 3a JOIOMOTOI0
JiecmiBHUX MeTadop HAMLIEHO 3aTHICTIO ITAKATH Ta IIEPEIKUBATH BTpATH: « YKpaina xaii niaue, ceama Ykpaina, |
Hexaii 3nae 6ona, wio ympamuaa ¢iprozo cuna [6, c. 10]. Muteus BUKOPHCTOBYE SIITET casima, o0 MiAKPECTUTH
3HAYyLIICTh BaThKIBIIMHY AJIs1 KOXKHOTO TPOMa/ISIHUHA, [TOKA3aTH, 110 PiJHUI Kpail — 1ie CBATHHSI.

Yxpaina — mosa. be3nepedno, st KOKHOI Hamii 0COOJIMBY IIHHICTh CTAHOBUTH ii MOBA, KA CIYTYE
ineHTHdiKaTOPOM pigHOI Kpainu. TpaauiiiiHAN eTiTeT HABEIEHO B PAAKAX: «3a uepeutnesy moagy, 8i00amny na 2aym»
[6, c. 84].

[Ipo BaxnmBicTH MOBM Il (OpMyBaHHS HAIlOHAJIBHOI CAMOCBIZOMOCTI CBiqUaTh PSAAKH, Y SKHX
MMCHMEHHUK MOPIBHIOE MOBY 3 BiTpHiIoM: «Hapody moeo éimpuno — / Conye nao moboio cis — / Yatixu 6inoi kpuna —
| Moso eéxpaincoka mos» [6, c. 122].

BucHOBKH Ta mepcmeKTHMBH. TakuM 4YHHOM, y MoeTHYHOMY MoOBOCBiTI 0. M. MymikeTnka KOHIENT
VKPAIHA npencraBneHnii TakuMH XyJI0KHBO-CEMAHTHYHMMH HANIOBHEHHAMH, K YKpaina — piona Kpaiua,
Ykpaina — mamu, Yxpaina — nayionanvna ioenmuunicms, Ykpaina — icmopuune munyne, Ykpaina — mosa.
KosxHnii i3 nux cMuciiB 3100yBae BepOaIbHy peatizamiio 3a JOIOMOTO0 Mij0i HU3KK 3ac00iB XyJ0KHBOT BUPA3HOCTI:
amo3iil, antutes, Mmetadop, MOPiBHAHB, MITETIB. ABTOP aIleNIOE 10 OHIMHOTO 0araTcTBa, BUKOPUCTOBYE OPHITOHIMH,
(diToHIMH 3amI TIOKa3y TPUPOIW PITHOI JepiKaBH, alle MeTa TaKMX 3aMajbOBOK HE CTUIBKH IepeiaTH Kpacy
YKpaTHChKUX JaHAMADTIB, CKUTLKH MTPOOYIUTH HAIIOHAIBHY CAMOCBIIOMICTb.
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Jlo mepcreKTUB JOCHIHKCHHS HAJIC)KUTh MOXJIMBICTh BUBYCHHS BepOami3allil KOHICHTY VKPAIHA &
MPO30BUX TBOPAX MakcTpa cIoBa.
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